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ERASMUS+  PROGRAMMA

SKOLU SEKTORS
PERSONĀLA MĀCĪŠANAS / MĀCĪBU/MĀCĪŠANAS UN MĀCĪBU (izvēlas nepieciešamo) MOBILITĀTES FINANSĒJUMA LĪGUMS

PARAUGS

[Šo līguma paraugu NA vai Nosūtošā iestāde/organizācija var pielāgot, bet šī parauga saturs uzskatāms par minimālajām prasībām, kas jāiekļauj Līgumā]
[Nosūtošās iestādes/organizācijas pilns nosaukums] (turpmāk - Nosūtošā iestāde/organizācija) [pilna adrese], [amats, vārds, uzvārds] personā
no vienas puses

un

[dalībnieka vārds, uzvārds, amats, pilna adrese, tālrunis, e-pasta adrese]
Akadēmiskais gads: 20…/20….

(  Piešķirtais finansējums ietver arī atbalstu īpašo vajadzību nodrošināšanai

Bankas nosaukums: [...]
Bankas SWIFT kods: [...]
Konta turētāja vārds, uzvārds: [...]
Pilns konta numurs (ieskaitot bankas kodus): [...]
(turpmāk – Dalībnieks)
no otras puses,
abi kopā turpmāk saukti – Puses,
IR VIENOJUŠIES PAR

Īpašajiem noteikumiem un šādiem pielikumiem (turpmāk – Pielikumi): 
I pielikums
Trīspusējais personāla mobilitātes līgums. Kvalitātes sadarbības pamatprincipi skolu sektorā.
II pielikums:
Vispārīgie noteikumi
kas ir šā līguma (turpmāk – Līgums) neatņemama sastāvdaļa

Īpašajiem noteikumiem ir augstāks spēks nekā Pielikumos noteiktajam. 

[ I pielikums var būt ar skanētām parakstu kopijām vai elektroniski parakstīts]
ĪPAŠIE NOTEIKUMI

1 – LĪGUMA PRIEKŠMETS
1.1 
Nosūtošā iestāde/organizācija Dalībniekam nodrošina Erasmus+ programmas ietvaros piešķirto finansējumu mācību / mācīšanas/ mācību un mācīšanas mobilitātes īstenošanai.
1.2
Dalībnieks piekrīt piešķirtajam mācību / mācīšanas/ mācību un mācīšanas mobilitātes finansējumam 3.punktā minētajā apmērā un apņemas īstenot mācību mobilitāti saskaņā ar Līguma I pielikuma nosacījumiem. 

1.3
Jebkuri Līguma grozījumi tiek veikti rakstveidā.  
2 – LĪGUMA STĀŠANĀS SPĒKĀ UN MOBILITĀTES ILGUMS
2.1 
Līgums stājas spēkā dienā, kad to parakstījusi pēdējā no Pusēm.
2.2
Mobilitātes īstenošanas periods sākas ne ātrāk kā [gads, datums, mēnesis] un noslēdzas ne vēlāk kā [gads, datums, mēnesis]. Par mobilitātes sākuma datumu ir uzskatāma pirmā diena, kad Dalībniekam jābūt uzņemošajā iestādē/organizācijā, un par mobilitātes noslēguma datumu ir uzskatāma pēdējā diena, kad Dalībniekam jābūt uzņemošajā iestādē/organizācijā.

[Nosūtošā iestāde/organizācija izvēlas piemērotāko variantu] Ceļošanas laiks netiek iekļauts mobilitātes īstenošanas periodā. [VAI] Ceļošanai tiek paredzēta viena diena pirms ārvalstu mobilitātes pirmās dienas un/vai viena diena pēc ārvalstu mobilitātes pēdējās dienas. Šīs dienas tiek iekļautas mobilitātes īstenošanas periodā un par tām tiek piešķirts finansējums individuālajam atbalstam. 
2.3
Dalībnieks saņem Eiropas Savienības finansējumu par [...] aktivitātes dienām (ja Dalībnieks saņem tikai ES finansējumu, aktivitātes dienu skaitam ir jābūt vienādam ar mobilitātes īstenošanas periodu) un par [...] ceļošanas dienām.
2.4
Kopējais mobilitātes īstenošanas periods nedrīkst pārsniegt 2 mēnešus un mobilitāte nedrīkst būt īsāka par 2 dienām.
[Mācīšanas mobilitātei] Dalībniekam jāīsteno mācību stundu vadīšana partneriestādē [...] akadēmiskās / mācīšanas stundas [...] dienās.
2.5
Dalībnieks var iesniegt pieprasījumu mobilitātes perioda pagarināšanai, ievērojot 2.4. punktā noteikto. Ja iestāde atbalsta mobilitātes īstenošanas perioda pagarināšanu, jāveic grozījumi Līgumā. 
2.6
Apliecinājumam par mobilitātes īstenošanu jāatspoguļo faktiskie mobilitātes sākuma un beigu datumi.
3 – MOBILITĀTES FINANSĒJUMS
3.1 
[NA/nosūtošā iestāde/organizācija izvēlas vienu no zemāk minētajiem variantiem]:


(1.variants) Dalībnieks saņem finansējumu [...] EUR apmērā individuālajam atbalstam, [...] EUR apmērā ceļa izdevumiem un [...] EUR apmērā kursu maksai. Individuālā atbalsta summa ir [...] EUR dienā līdz aktivitātes četrpadsmitajai dienai un [...] EUR dienā, sākot no aktivitātes piecpadsmitās dienas.

Mobilitātes perioda finansējuma kopsumma tiek noteikta, reizinot mobilitāšu dienu skaitu, kas noteikts 2.3 punktā, ar individuālā atbalsta vienības izmaksu dienas likmi attiecīgajai uzņemošajai valstij, un pieskaitot ceļa izdevumu noteikto likmi.

(2.variants) Iestāde/organizācija sedz izmaksas, atbilstoši nodrošinot dalībniekam ceļa, individuālā atbalsta un kursu maksas pakalpojumus. Šādā gadījumā nosūtošā iestāde/organizācija garantē, ka pakalpojumi tiek nodrošināti nepieciešamajā kvalitātē un atbilstoši drošības standartiem.
(3.variants) Nosūtošā iestāde/organizācija piešķir Dalībniekam finansējumu […] EUR [ceļa izdevumiem/ individuālajam atbalstam/kursu maksai] un sedz izmaksas, atbilstoši nodrošinot dalībniekam [ceļa izdevumu/ individuālā atbalsta/kursu maksas] pakalpojumus. Šādā gadījumā nosūtošā iestāde/organizācija garantē, ka pakalpojumi tiek nodrošināti nepieciešamajā kvalitātē un atbilstoši drošības standartiem.
3.2
Ja piemērojama ar īpašajām vajadzībām saistīto izdevumu atmaksa, tā veicama saskaņā ar Dalībnieka iesniegtajiem šos izdevumus attaisnojošajiem dokumentiem.
3.3
Piešķirtais finansējums nedrīkst tikt izmantots līdzīgu izdevumu segšanai, kas jau tiek finansēti no ES līdzekļiem.
3.4 
Ņemot vērā 3.3. punktu, piešķirtais finansējums ir savietojams ar jebkuru citu finansējuma avotu.
3.5 
Piešķirtā finansējuma vai tā daļas atmaksa jāpieprasa gadījumā, ja Dalībnieks neievēro Līguma noteikumus. Piešķirtā finansējuma atmaksa nav jāpiemēro gadījumos, ja Dalībnieks nevar īstenot Līguma I pielikumā noteiktās mācību mobilitātes aktivitātes force majeure apstākļu dēļ. Nosūtošā iestāde/organizācija par šādiem gadījumiem informē Nacionālo aģentūru, un Nacionālajai aģentūrai tie jāapstiprina.
4 – MAKSĀJUMU VEIKŠANAS KĀRTĪBA

4.1
[Ja 3.1 punktā izvēlēts 1. vai 3. variants] 30 kalendāra dienu laikā pēc Līguma stāšanās spēkā un ne vēlāk kā mobilitātes perioda pirmajā dienā nosūtošā iestāde/organizācija Dalībniekam izmaksā avansa maksājumu [70% līdz 100%] apmērā no 3.1 punktā noteiktās mobilitātes finansējuma summas. 
4.2
Dalībnieka individuālā atskaite, kas iesniegta tiešsaistē, uzskatāma par Dalībnieka pieprasījumu mobilitātes finansējuma noslēguma maksājumam (ja 4.1 punktā noteiktais avansa maksājums ir mazāks par 100%). Nosūtošā iestāde/organizācija 45 kalendāra dienu laikā izmaksā Dalībniekam noslēguma maksājumu vai pieprasa izmaksātā mobilitātes finansējuma atmaksu. 
4.3
Dalībnieks nodrošina patiesu informāciju par mobilitātes perioda sākuma un beigu faktiskajiem datumiem, pamatojoties uz apliecinājumu par mobilitātes īstenošanu, ko izsniedz uzņemošā iestāde/organizācija.  
5 – DALĪBNIEKA INDIVIDUĀLĀ ATSKAITE

5.1
30 kalendāra dienu laikā pēc mobilitātes perioda beigām un uzaicinājuma saņemšanas iesniegt atskaiti Dalībniekam jāaizpilda un jāiesniedz tiešsaistē dalībnieka individuālā atskaite. 
5.2
Ja Dalībnieks nav aizpildījis un tiešsaistē iesniedzis dalībnieka individuālo atskaiti, nosūtošā iestāde/organizācija patur tiesības pieprasīt Dalībniekam izmaksātā mobilitātes finansējuma daļēju vai pilnīgu atmaksu.
6 – PIEMĒROJAMIE TIESĪBU AKTI

6.1 
Šim Līgumam piemēro Eiropas Savienības un Latvijas Republikas normatīvos aktus.
6.2
Visus strīdus, kas saistīti ar šā Līguma piemērošanu, Nosūtošā iestāde/organizācija un Dalībnieks risina sarunu ceļā saskaņā ar Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. Ja strīdu nevar atrisināt sarunu ceļā, visus savstarpējos strīdus iestāde/organizācija un Dalībnieks risina Latvijas Republikas tiesā saskaņā ar Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem.
PARAKSTI

Dalībnieks:
Nosūtošā iestāde/organizācija:
[vārds/ uzvārds]
[amats/vārds/ uzvārds] 
[paraksts]
[paraksts]
[vieta], [datums]
[vieta], [datums]
I PIELIKUMS
Erasmus+ MOBILITY AGREEMENT FOR SCHOOL STAFF and QUALITY COMMITMENT for school education

I. DETAILS ON THE PARTICIPANT

	Name of the participant:

Sending institution (name, address):     

Contact person (name, function, e-mail, tel):                     


II. DETAILS OF THE PROPOSED PROGRAMME ABROAD

	Receiving organisation (name address):  

Contact Person (name, function, e-mail, tel):                                                                               


	Planned dates of start and end of the mobility period:                                                                                


	Detailed programme of the mobility period:                                                                                     

	Tasks of the participant before, during and after:                                                                                     

	Competences to be acquired by the participant:  

	Monitoring and Mentoring of the participant before, during and after the mobility:

	Evaluation and Recognition of the mobility:   

                                                                                 


III.   COMMITMENT OF THE PARTIES INVOLVED

By signing this document, the participant, the sending organisation and the receiving organisation confirm that they will abide by the principles of the Quality Commitment attached below.

	THE PARTICIPANT 

Participant’s signature

...........................................................................       Date: ……………………………………………


	THE SENDING INSTITUTION

We confirm that this proposed mobility agreement is approved. 

On completion of the mobility the institution will issue ………..[…a Europass Mobility, other form of validation/recognition…] to the participant



	Coordinator’s signature

.......................................................................
	Date: ...................................................................


	THE RECEIVING ORGANISATION

We confirm that this proposed mobility agreement is approved.

On completion of the mobility the organisation will issue […a Certificate …] to the participant

	Coordinator’s signature

........................................................................
	Date: ...................................................................


Erasmus + Mobility for School education staff
Quality Commitment

Obligations of the Sending Organisation
· Follow-up the European Development Plan of the institution

· Select the participants by setting up clearly defined and transparent selection criteria and procedures. 

· Help with organisational arrangements with partner institutions to arrange job-shadowing and teaching assignments 
· If one or more of the selected participants face barriers to mobility, special arrangements for those individuals must be made (eg those with special learning needs or those with physical disabilities). Arrange for accompanying persons if necessary, taking care of all practical arrangements.
· Organise linguistic (if necessary), pedagogical and inter-cultural preparation for mobile staff

· Support the reintegration of mobile participants and build on their acquired new competences for the benefit of the school, teaching staff and pupils
· Evaluate the mobility as a whole to see whether it has reached its objectives and desired results.

· Disseminate the results of the mobility project as widely as possible. 
Obligations of the Sending and Host Organisation
· Agree on a tailor-made learning or teaching programme for each participant 
· Define the envisaged outcomes of the mobility period, including impact on the organisations involved as well as individual learning outcomes of the participant in terms of competences.

· Establish a Mobility Agreement with the participant to make the intended programme and learning outcomes transparent for all parties involved. 
· Ensure the validation and recognition of the competences acquired. Recognise learning outcomes which were not originally planned but still achieved during the mobility. Use Europass for recognition of learning outcomes.
· Provide any necessary information and assistance to participants

· Establish appropriate communication channels for the duration of the mobility and ensure these are clear to the participant and the Organisations involved.

· Monitor and evaluate the progress of the mobility on an on-going basis and take appropriate action if required 

Obligations of the Host Organisation
· Foster understanding of the culture and mentality of the host country.

· Assign to participants tasks and responsibilities to match their competences and training objectives as set out in the Mobility Agreement and ensure that appropriate equipment and support is available.
· Identify a tutor or mentor to monitor the participant's learning progress and/or offer professional support.

· Provide practical support if required including a clear contact point for participants. 

· If necessary, help the sending school and the participant to identify the appropriate insurance cover for your country 
Obligations of the Participant 

· Establish the Mobility Agreement with the sending Organisation and the host organisation to make the intended outcomes transparent for all parties involved. 
· Comply with all the arrangements negotiated for the mobility and to do his/her best to make the mobility a success.

· Abide by the rules and regulations of the host Organisation, its normal working hours, code of conduct and rules of confidentiality. 

· Communicate with the sending Organisation and host Organisation about any problems or changes regarding the mobility.

· Submit a report in the specified format, together with requested supporting documentation in respect of costs, at the end of the mobility.
Signatures

Sending Organisation, Name, Date

Host Organisation, Name, Date

Participant, Name, Date 

II PIELIKUms

VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI

1: Atbildība
Katra līgumslēdzēja puse atbrīvo otru no jebkādas civilās atbildības zaudējumu gadījumā, kas radušies, pildot šā Līguma saistības. Šādi zaudējumi nedrīkst būt radušies nopietnas un apzināti nepareizas vadības dēļ otrās puses vai tās personālā vārdā.

Valsts izglītības attīstības aģentūra, Eiropas Komisija vai to personāls nevar tikt saukti pie atbildības, ja Līguma noteikumu ietvaros tiek izvirzītas pretenzijas par jebkādu kaitējumu, kas radies mobilitātes perioda īstenošanas laikā. Līdz ar to, ne Valsts izglītības attīstības aģentūra, ne Eiropas Kopiena neizskatīs nekādus šādām pretenzijām pievienotus pieprasījumus par zaudējumu kompensāciju vai līdzekļu atmaksu.
2: Līguma izbeigšana 

Ja Dalībnieka vainas dēļ netiek izpildītas Līgumā noteiktās saistības, un neatkarīgi no sekām, ko paredz piemērojamie tiesību akti, Nosūtošajai iestādei/organizācijai ir tiesības izbeigt līgumu bez tālākām tiesas procedūrām, ja Dalībnieks mēneša laikā pēc reģistrētā vēstulē saņemtā paziņojuma nav veicis atbilstošu rīcību.    

Ja Dalībnieks izbeidz līgumu pirms tā darbības ilguma beigām vai, ja Dalībnieks nevar izpildīt Līgumā noteiktās saistības, Dalībniekam ir jāveic visa izmaksātā mobilitātes finansējuma atmaksa.
Ja Dalībnieks izbeidz līgumu force majeure apstākļu dēļ, proti, jebkādu neparedzamu ārkārtas situāciju vai notikumu, kas ir ārpus Dalībnieka kontroles un kas nav saistītas ar Dalībnieka kļūdu vai nevērību, gadījumā Dalībnieks ir tiesīgs saņemt finansējumu par faktisko mobilitātes perioda ilgumu, kas noteikts Līguma 2.2 punktā. Atlikušais finansējums ir jāatmaksā.
3: Datu aizsardzība

Visiem personas datiem, kas atrodami šajā Līgumā, ir jābūt apstrādātiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EC) Nr. 45/2001 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Kopienas iestādēs un struktūrās, un par šādu datu brīvu apriti. Nosūtošā iestāde/organizācija, Valsts izglītības attīstības aģentūra un Eiropas Komisija apstrādā šos datus tikai saistībā ar šā Līguma īstenošanu un Līguma izpildes pārraudzību, neierobežojot iespējas nodot šos datus institūcijām, kas saskaņā ar Kopienas normatīvajiem aktiem ir atbildīgas par pārbaužu un revīziju veikšanu (Revīzijas Palātai vai Eiropas Birojam krāpšanas apkarošanai (OLAF)). 

Iesniedzot rakstisku pieprasījumu, Dalībnieks var iegūt piekļuvi saviem personas datiem un izlabot jebkuru neprecīzu vai nepilnīgu informāciju. Dalībniekam ir tiesības vērsties Nosūtošajā iestādē/organizācijā un/vai Valsts izglītības attīstības aģentūrā ar jebkādiem jautājumiem par viņa/viņas personas datu apstrādi. Dalībnieks var vērsties ar sūdzību Datu valsts inspekcijā gadījumā, ja Nosūtošā iestāde/organizācija vai Valsts izglītības attīstības aģentūra pārkāpusi Dalībnieka tiesības, veicot Dalībnieka personas datu apstrādi. Eiropas Datu aizsardzības uzraugam var tikt iesniegta sūdzība par Eiropas Komisijas pārkāpumiem, kas saistīti ar Dalībnieka personas datu apstrādi.

4: Pārbaudes un revīzijas

Līgumslēdzējas puses apņemas sniegt jebkādu detalizētu informāciju, ko pieprasa Eiropas Komisija, Valsts izglītības attīstības aģentūra vai jebkura cita Eiropas Komisijas vai Valsts izglītības attīstības aģentūras pilnvarota ārēja institūcija, lai pārbaudītu mobilitātes perioda un Līguma nosacījumu pienācīgu īstenošanu. 
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